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as occurring in the phrase aloy Uo)u, in the
Mo'allakah of Lebeed ; or, thus used, it signifies]
it (a person’s attachment to another) became
altered, so as to cease. (EM p. 149.)

6. Lo)\ad They opposed each other. (Ibn-
Magroof, in Golius. [The verb is very often
used in this sense.]) e Z%hey fought, or combated,
each other. (MA.) e They did each like as the
other did; they imitated each other : they vied,
competed, or contended, each with the other; they
emulated, or rivalled, each other: (TA in art.

WSy ) Byn. Q;G (K in that art.)

8. Loymel: seeC u;;s’, near the beginning,
where these two verbs and _oys! and pr, are
said to be used as syn., app. in the senses expl.

there and in the beginning of §, — [Hence,)
a:l;- wopel Ie oppowd resisted, or withstood,
/um, or it; syn. . . (MA.) [Sec 1in art.

i, in two places. ]_.See also 5, sccond sen-
tence. — And sce from & Uosé 08 signifying “ it

happened to him” as far as the end of the sen-
tence explaining .:_,..".JI ;,,; z:,.:_ll e

weopssl signities [t lay, or extended, breadthwise,
across, transversely, athwart, sideways, obliquely,
or horvizontally : or so asto present an obstacle :
or so intervened in any manner; as shown in the
purt last referred to, above : or rather it has both
of these meanings; and in the former sense it is
used, in the TA, art. yo, in describing the diree-
tion of an asterism, opposed to .;.;.:.n’l: or, in
other words,] ¢¢ (a thing, $) became, (K',) or be-
came an obstacle, (l;)\; e, §,
of wood lying am'oaa,’or athwart, or obliquely,
(i.:‘:)i;;,) in a channel of running water, ($, 0, K,)
or a'road, (0, L,) and the like, preventing persons
JSrom passing along it. (L.) It isalsosaid [ofa col-
lection of clouds appearing, or presenting itself, or
extending sideways, or stretching along in the hori-
zon like a mountain; see U‘.‘»)\E: and] of a building,
or other thing, such as a trunk of a palm-tree, or
a mountain, lying in a road : and as this prevents
the passengers from passing along the road, it is
used as signifying He, or i, prevenfed or hin-
dered: (0,K:) itis qunm pass. of “)G (K,*

TA.) [And hence,] dl)d u.s ug).sl (0,TA,))
not Uo)..sl as the K seems to mdlcate (TA,)
He was prewnfcd JSrom going in to his wife, by an
obstacle that befell him, arising from the jinn,
or genii, or from disease: (O, K, TA:) oc-
curring in a trad. (TA.)—— [Hence,] Ust:,;;l
which is forbidden in a trad. [respecting horse-
racing] signifies A man’s coming intermediately | +
with his horse, in a part of the course, and so
entering among the [other] horses. (O, L, K.)
[‘%e also o)L.le Ua,ls ]—[And hence,] _oye!
),.Ji IHe commenced [the observances of] the
month not from the beginning thereof. (8,0, K.)

2eb

I | T \.ub,.sl The clause intervened paren-
Ihchcally...a,\r- woy~el He interposed in an
argument, or the like; objecting against him some-
thing, by wny of oonfutauon] And u.\t— wops!
J.d,l sJ,i u. .a-l He attributed to any one an
error in re:pect of a saying or an action. (Har

0,) like a picce

S
p. 687.) - 4..; o u’..;in worel The horse was
perverse, untoward, or intractable, [in his halter,]
to his leader; (SAOK)asalso ,_,o,aa
(TA. [See uo).n.o 1) And ._p‘)-ﬁl in 2 man is

The appearing and engaging in mhat is vain, or
Jalse, and refusing to obey the truth. (TA.)e—
:.é).‘.'.sl He faced him, and advanced towards him :

(Har p. 420~) and :u;; wepel and ;.;; [has
nearly, if not exactly, the same signification]:
see Loye. And Lolys! also signifies The coming
inupon any one : or entering upon an affair. (Har
p- 687.)_[:3 wopel often means Ile presented
himself, or advanced, or came forward, to him :
and ke addressed or betook himself, or advanced, , OF
went fornard, to it ; namely, an action ; like o )aa

&) : see its syns. LS)"" and LS)"’ ] — Sce also 5,

sccond sentence. ,‘.;,a & wopel Ile advanced
towards him with an’ arrow, and shot at him, and
slew Ium @, 0, K)_u,,a..u wopsl:
P 0”-4 o Ua)-t; sec 5, near the end. ==
wopel He rode while reviewing the army, or
body of soldiers, or making them to pau by him
and examining their state, (S 0,K,) u!.\)l Uh-
upon the beast. (S, O. )._..»..Jl ua,..:l The
army, or body of soldm 5, mwas rcvwmed (Mgh,
L:) quasi-pass. of .&-..Jl woye [which significs
the same as the phrase next followmt,] (O, L,
'I‘A)_.»..Jl wopel: and o,-..a, é\:..ﬂ and
: see Ldye, last quarter =

sce

: and b’)b woyel: see ._,o):-, last
quarter == ),dl wopel Ie rode the camel while
refi actory, or un!ractable ($,0,K,) asyet. (K.)
And (o9 ‘a." wopel Ile took the untrained she-
camel in her untrained state. (TA. [In the original
of this explanation is a mistranscription, which I

have rcctxhcd in the transhtlon s Ls.\.-.! for
Wit 1) = [Hence, app.,] ‘u"“ ,_,')L: -yl
Such a one undertook the thing, or constrained
himself to do it, it being di ﬂirulf or troublesome,
or inconvenient. (IAth. )==J,...J| ,_,o).r-t (XK,
TA) Heate the thorns : and Syt ¥ _3)2, aor. 2,
inf. n. U3¢, he took and ate of the thorns: both
said of a sheep or goat, or rather of a camecl:
(TA:) and [in like manner] one says of a camel,

aghy D501 13 Jadn ¥
does s0 is said to be Lol 33 (S,0,K.)==See

oyl : and the camel that

also 10, in five places. -;:4 woel [ He accepted
an equivalent, or a xubstttute ot compematwn JSor

ct] You say, a.:;....s' AHEY i U')U " ,Ls” R
2 0 rrom,

u Easy2e [Such a one owed a debt of money,

and I demanded it of him when it was difficult for

him to pay tt and I accepted an equivalent, &c.,
JSor it]: and ‘..- lg&yiel, referring to blood, when
retuhatxon has been refused, means they accepted
[!,.\.J, for which 14451 has been substituted by the
copyists in the L and TA,] the bloodwit [as a
compensation for it]. (L.)

10 Uc,a...! see ua;ﬁ, second 8entence. wme
,.-.Ul,v Fw) <adpaiu) i8 like the phrase -..i.»
,.Jlb, (0, K, TA,) meaning The she-camel be-

[Book I,

came fat and plump. (TA.) == ;..6;.:.'.'.-1 He
asked him to show, or exhibit, to him what he
had. (S, TA.) = &)ladt Joyaiul He asked to
show, or display, to him the girl on the occasion
of sale. (Mtr, in Har p. 567.) == (Lopaau! He
came to her from the direction of her side. (TA )
— [Hence, a2zl also signifies, and so ¥ a1,
He betook himself to him or it, or ke took him or
it, or he acted mith respect to him or it, without
any direct aim, at random, or indiscriminately :

and hence the phmses here followmg] %3

C,l,..ll 1 and V,A,.a,..s! The people went

Jorth against the Khairy :/m not caring whom they

stem. (Mgh) And 1533 5 V19555 O S5

l,)..a.’ [There will be no harm to them] in their
taking without distinguishing who and whence he is
him nlmm they find, and slaying. (Mgh.) And

2 0.0~

u,l‘.JI u..,l.-.!l woyrimy The Khirijee slays men
(5,0, K,* TA) in any possible manner, and de-
stroys wlmm socver he can, (TA,) without inquiring
respecting the condition of any one,(8,* 0, K, TA,)
Muslim. or other, (S, O, TA ) and wzthout caring
nhom he slays. (TA ) And u...o o)...l, 'u):;l

de 2 0 G- ko

Aot (rob Jud Vs u.\.., [T'ake thou it at ran-
dom or indiscriminately, and buy it of him whom
thou findest, and ask not respecting him who made

it ($,K). And Sy I3 (o daas U3jai
).ul [#le acted indiscriminately, giving to him
who advanced mul to him mho retired]. (S.)

And ..:):Jl Ua).v...'l Ask thow whom thou wilt of
the Arabs respecting such nnd such things. (8.)
You say also, of land (ua)l) in which is herbage,

J l,..p,.-....a and ¥ l,.o)-a..o [The camels, or the
like,] dq)ucturc it [app. at random] when travers-

g it. (K.)

uo).:— Dreadth ; width ; contr. of ,J,‘ S,
Mgh, O, Msb, K;) and i ¢, daw; (K;) the
mutual distance o f the edyes or sides of a thing:
(Msbh:) primarily rcluting to corporeal things,
but af‘tcrwnrds used in relation to other things :
[sce k) !s :] (TA :) this word as signifying the
contr. of Jeb is the common source of derivation
of the other words of this art., notwithstanding

their multitude: (O:) pl. [of pauc.] u;‘;;

(TAar, TA) and of mult. u;);-:" and ,_,.gl;s
54 L4

Q0.

(TA ) Tt is said in the Kur [lvii. 21, \,..o)s

vg)vl, .t,...ll ._p)ab And a paradise whercof
the breadth, or width, is like the breadth, or
width, of the heaven and the earth: and in
iii. 127,] oWy Seesdl Guips [the breadth, or
width, whereof is as the heavens and the earth]:
and Ibn-'Arafeh observes that when the Uo;; is
described as being much, it indicates that the Job
is much, for the latter is more than the former.
(O, TA.) You say also, adye Lops, and ¥ adys,
He went towards him : [lit. tomarda his breadth,

0 o+ o

and his side.] (K.) And Yaby Loy ....S [He

went wide and long] ; ($, Mgb,* K ;) ‘U"" <
[in the thing]; (Mgb;) and ay&ht (1 [in

i.r dese

generous actions]. (TA.) And Loy ankd [He



